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 در روایات نبوی عوامل پیدایش نقل به معناو  انگیزه هابررسی 
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  چکیده

 

 ۀدر دور ژهیبه و ثیحد انیاز راو یبرخ یعنیاست  ثیحد خیشده در تار دییتأ قتیحق کینقل به معنا که  ۀدیپد

و به  کردند یحفظ م یخود از معصوم را در قالب معان یها دهیشن یر مواردد یثیآثار حد نیاز تدو شیپ ث،یمتقدم حد

 نیبود، البته با ا شانیآن مربوط به خود ا ینحو بیو ترک اژگانکه انتخاب و کردند یم انیب یهنگام انتقال در قالب الفاظ

 .کند یمنتقل م یمطمئن بود مطلب را به درست یکه راو دیتأک

انطباق  گریکدیبا  ناًیبازجست که در آنها الفاظ ع یمواز انیرا منقول از راو یثیحد، احاددر باب وا توان یم کمتر

 .قابل توجه است یالفاظ، نسبت نیبا نقل ع سهیشد که نسبت نقل به معنا در مقا یمدع هیپا نیبر ا توان یداشته باشند و م

توسط  ثیالفاظ، منع نگارش حد نیـه نـقل عـنکردن ب ازیاحسـاس ن ای یتـوجه یبـ ـایو نبود امکانات،  یناتوان

آن نقل به معنا به  یبود که در پ یاز جمله عوامل انیاز راو یضعف حافظه برخ ان،یتوسط راو ثیخلفاء، عدم کتابت حد

 سندهیکند. نو یم انیرساند، ب یمشابه که اصل معنا را م یساختار ای گرید یخود را با الفاظ یها دهیشن یعنیوجود آمد. 

بلکه الفاظ اصحاب است.  ست،ی)ص( و امام)ع( نامبریالفاظ پ نیموجود انعکاس ع اتیدر پى آن است که اثبات کند اکثر روا

 نی. روش اشدبا یشده، م ینبو اتیدر روا ینقل به معن یو تسر شیدایکه موجب پ یمحقق شناخت عوامل گریهدف د

 است. یبا فن کتابخانه ا یلیتحل-یفیتوص قیتحق
 

 .اتیروا یشناس بیآسعلل نقل به معنا، نقل به معنا، نقل به مضمون، نقل به الفاظ، کلیدی:  کلمات

 

 

 مقدمه   .1

مسلمان آگاه و  چیبره زیدارد. ن ثیحد دنیاصلاً نفهم ایو  دنیبدتر از نشن یاثر ث،یفهم نادرست حد یگاه

سنّت و  ،یاسلام دیعتبر در شناخت احکام و عقامرجع مهم و م نیدوم م،یاز قرآن کر که پس ستین دهیپوش یمند علاقه

                                                 

 .Corresponding author : )استاریار گروه علوم قرآن و حدیث، دانشگاه آزاد اسلامی واحد تویسرکان )استاد راهنما، مسئول مکاتبات  
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مختلف آن   اتیآ  در  است که خداوند یقتیبزرگ، حق ۀریذخ  نیا  یو جاودانگ  السلام(اسـت. اعـتبار همی)علنیمعصوم اتیروا

 ثیو احاداقوال  گر،ید یاعلام فرموده است. ازسو یقطع یمسلمانان ضرورت یبه آن را برا  را تذکّر داده است و به رجوع

 یماتیبا حـوادث و نـاملا ، خود  بیپرفرازونش خیتار یالسـلام( در درازنا همی)عـلنیو سلمّ( و مـعصوم هیعل  اللّه  ی)صل امبریپ

گذاشته است،  یبرجا یادیز ریها، تأث اصالت و خلوص آن زانیبرم مات،یحوادث و ناملا نیا دیروبـرو بوده است. بدون ترد

. لذا دانشمندان باشند یمخلوط م  هم  سره و ناسره به ثیاز احـاد یا زهی،آمـیثیاست که در جوامع حـد  یا هگون به  ریتاث  نیا

و   حیتنق  درصدد ، ثیعلوم حد یاز ابزارها یکیعنوان  به ثیدانش فقه الحد یریکارگ موضوع و با به ـنیاز ا یبا آگـاه

مهم  نیدر ا تواند یم ثیفقه الحد  در  آن ییکـارآ ۀه معنا و گـستراند. نقل ب برآمده حیاز ناصح حیصح اتیروا یجداساز

* .دینما فایا ییسزا نقش به
  

نقل به معنا یکی از مهم ترین ویژگی هاست که موجب بروز مشکلاتی در فهم حدیث می شود. نقل به معنا  مسئله

یک روایت بدون جمود و تکیه ای خاص بر واژه همان گونه که از عنوان آن نیز بر می آید. به معنای نقل محتوا و مضمون 

ها و صورت های دستوری به کار رفته در آن توسط معصومِ گوینده است. به عبارت دیگر نقل به معنا زمانی رخ می دهد 

که یکی از راویان درصدد برآید که هنگام نقل سخنانی از معصوم، به جای حفظ صورت اصلی حدیث، برداشت خویش از 

 .را با کمک واژگان و صورت های دستوری که خود انتخاب کرده است، باز سازد و به دیگران منتقل نمایدآن سخنان 

 نینکردن بـه نـقل عـ ازیاحسـاس ن ای یتـوجه یبـ ـایو نبود امکانات ،  یاعم از ناتوان یمختلف لیدلا  ، با  موضوع نیا

 .دهد یم  الفاظ ، رخ

 

 

  مساله انیب .2

 هیعل  اللّه  یاکرم)صل امبریو سنن پ ثینگارش احاد تیممنوع انیصدراسلام، جر خیتار انباریتلخ و ز یاز رخدادها یکی

 یحافظه ا ث،یحد عیسر نیآمد عدم کتابت و تدو یپ .است دآمدهیدوم پد فهیخل ژهیو سلمّ( است که به دستور خلفا به و

 یریشد. اما با گذشت زمان و بروز عارضه پ ثیملان حدو حا انیآن توسط راو یو نقل و انتقال شفاه اتیشدن اکثر روا

جه یشد و در نت انینما انیاز راو یاریانجامد، ضعف حافظه بس یم یاغلب به فراموش یعیکه به طور طب ثیحد انیراو

 یها دهیشن یعنیآن نقل به معنا به وجود آمد  یپدر همراه گشت. و  هیعبارات اول رییو نقصان و تغ ادهیآنها با ز اتیروا

  .کند یم انیرساند، ب یمشابه که اصل معنا را م یساختار ای گرید یخود را با الفاظ

مقاصد  فیموجب تحر یطیگذاشته و در شرا ریتاث ثیاختصار آن بر اصالت حد ایو  ثیشک نقل به معنا در حد بدون

 یو سن عهیش یموجود در کتاب ها ثیداحا ات،یشود با فرض وقوع نقل به معنا در روا یبررس دیبا یعنیگردد.  یم ثیحد

فاصله  شانیو سلمّ( خواهد بود و تا چه اندازه از مقاصد ا هیعل  للّها  ی)صلامبریمشخص شود تا چه اندازه کاشف از قول پ دیبا

 هیمورد مطالعه قرار گرفته بلکه از ناح اتینسبت به روا یمسلمانان به عنوان عارضه ا انیامر نه تنها در م نیدارد. ا

علوم  یدر اکثر کتابها ماز مباحث مه یکیوارد شده است. لذا  اتیبر روا یمستشرفان و مخالفان اسلام به عنوان طعن

  .آن است یها زهیو علل و انگ ثیبحث از نقل به معنا در حد ثیحد

به اعتبار  انیموجبات ز زینقل به معنا و ن شیدایاست که موجب پ یعوامل افتنیپژوهش به دنبال  نیدر ا محقق

 .باشد یم دهیگرد ینبو اتیروا

 

                                                 
 .11. 5شماره. 8811زمستان  ی.اسلام تیو ترب میتعل یها پژوهشوشناموند، مسعود. نقل به معنا. . ر.ک. خ*
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  تعریف اصطلاحات و بیان مفاهیم .3

  *زخم، عیب و نقص، درد، رنج، گزند، آزار، زیان، خسارت. به معنای آسیب:

 و در این تحقیق به معنای شناخت کاستی ها می باشد. †.شناخت درد و رنج و خسارت آسیب شناسی:

آن دسته از علل و اختلالاتی اطلاق می شود که وجودشان تداوم و حرکت پدیده ای را در اصطلاح هم به آسیب شناسی 

  †تهدید می کند و آن را از رسیدن به اهداف و آرمانش باز می دارد و یا از کارایی لازم می اندازد.

در پدیده ها می شود  منظور از آسیب، عاملی است که سبب اختلال و ناهنجاریها و آفت»برخی در تعریف آسیب گفته اند: 

  †«.و گاهی به خود اختلالات، آسیب گفته می شود

( و در نزد شیعیان و سلمّ هیعل  اللّه  یصلعبارتست از اقوال، افعال و تقریر معصوم که در نزد اهل سنت نبی اکرم) حدیث : 

  **( و عترت پاک او هستند.و سلمّ هیعل  اللّه  یصلپیامبر)

الحدیث: الجدیدُ مِن »است. خلیل بن احمد در العین آورده است:«تازه و نو از هر چیز»در لغت به معنای« حدیث»

 ††.«الحاءُ و الدال و الثاء، اصلٌ واحدٌ وهو کونُ الشیء لم یکن»ابن فارس می نویسد: ††«الاشیاء

در اصطلاح محدثان حدیث « الحدیث فی اصطلاح المحدثین قولُ الرسول صلی الله علیه و آله و حکایةُ فعله و تقریره»

 ††همان سخن پیامبر صلی الله علیه و آله و حکایت فعل و تقریر ایشان است.

الحدیثُ هو کلامٌ یَحکِی قولَ » است. در معنای اصطلاحی آن شیخ بهایی می نویسد:« احادیث»مفرد و جمع آن«حدیث»

اهل سنّت، مراد از احادیث را  را حدیث گویند.؛ حکایت و گزارش سخن، فعل و تقریر معصوم ***«المعصومِ او فعلَه و تقریرَه

گزارش سخن، عمل و سکوت پیامبر صلی الله علیه و آله و صحابه )بنابر قولی( می دانند، در صورتی که از نظر امامیه، 

حدیث سخن، فعل و تقریر همه ی معصومان علیهم السلام است؛ زیرا بازگشت کلمات معصومان علیهم السلام نیز به 

 پیامبر اکرم صلی الله علیه و آله می باشد.سخنان 

و ذکر جمعٌ من اصحابنا انََّ الحدیثَ فی الاصطلاح هو ما یَحکیِ قولَ المعصوم او » می نویسد: الهدایه نویسنده ی مقباس 

وم گروهی از امامیه در تعریف اصطلاحی حدیث گفته اند: حدیث چیزی است که سخن، فعل و تقریر معص«فعلَه او تقریرَه

 †††علیه السلام را حکایت می کند.

تحت قالب الفاظی بیان نموده است را با الفاظی دیگر  (ع)عبارت است از این که راوی معنایی را که معصوم  نقل به معنا:

  †††بیان نماید و معنا را برساند.

                                                 
 ، ذیل واژه.51، ص 8فرهنگ فارسی، ج معین، محمد. )بی تا(.. *
 ، ذیل واژه.44، ص 8فرهنگ عمید، جحسن. )بی تا(. عمید، . †
 .18تشارات دانشگاه علوم اسلامی رضوی. (. آسیب شناسی فهم حدیث. مشهد : ان8834دلبری، سید علی. ). †
 .488، ص 4آسیب شناسی تربیت دینی، دانش نامه امام علی علیه السلام، زیر نظر علی اکبر رشاد، ج )بی تا(. حاجی، محمد علی.. †

 .55، 8، ج8488،یمامقان. **
 .855، 8، ج8443،یدیفراه. ††
 .83، 1تا، ج یابن فارس،ب. ††
 .18، 8، ج8444،یوطیس. ††

 .55، 8، ج8488،یمامقان. ***
 .53همان. †††
 .31،8813،یدلبر. †††
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ن شیوه، در نقل شفاهى رایج بوده آن. ای ، یعنى: نقل محتواى یک خبر، بدون اصرار بر واژه ها و تعابیر*«نقل معنا»اصطلاح 

 †و در نقل کتبى نیز هنگام نقل قول غیر مستقیم، به کار مى رود.

 نقل به معنا شیدایعوامل پ .7

به صورت نقل به  یو سن عهیش ثیاز احاد یاریاسـت که بس نینقل به معنا ا  هینـظر یاصل ۀو شالود یمحور مضمون

 یدارا زین ثیاند و احاد و سلّم( قدرت بر کتابت نداشته هیعل  اللّه  یرسول اکـرم)صل اصحاب شتریب رایاند؛ ز معنا گزارش شده

که  نیبا ا زیالسلام( ن هی)علنیدر زمان صادق یاند. و حت شده انیبـ زینـ ورهمـحا  عرف  اند و در بوده یادیز یگستردگ

 .رواج داشته استبـه معنا  اصرار داشتند، نـقل  ثیاز اصحاب بر کتابت الفاظ حد یاریبس

 همیو سلّم( و معصومان )عل هیعل  اللّه  ی)صلامبریپ ثیاز احاد یاریتا بس دیکه سبب گرد یعوامل یبه بررس نکیا

 :میپرداز یالسلام( به صورت نقل به معنا به دست ما برسد، م

 

  

 حدیث توسط روایان(نگارش  عـدم) ‡ثیاز احاد یاریو عدم نگارش بس ینقل شفاه. 1-7

 کتابت و ضبط ثبت، عدم اوّل درجه در هم آن دلیل .است شده عارض حدیث بر که است واقعیتی معنا به نقل لهمسئ

 اسلام پیامبر زمان در که باشیم داشته باور را مطلب این حدیث تاریخ به نسبت اگر یعنی است، بوده اوّل قرن در حدیث

 به نه ولی است بوده حدیث کتابت پیامبر عصر در البته - نوشتند را احادیث راویان، از کمی عده ،(وآله علیه الله صلی)

 پیامبر رحلت از بعد که بپذیریم اگر و داشت، صادقه صحیفه که عاص بن عمرو بن الله عبد مثلاً ، - عمومی و شایع شکل

 و نقل از گانهسه فایخل وسیله به هاییدوره در بلکه نبود، مرسوم و جاری حدیث کتابت تابعان و صحابه دوره در اسلام،

 با روایات نقل طبعاً حدیث، نگارش یا نقل جواز زمان در که بپذیریم باید صورت این در شد،می خودداری حدیث کتابت

  .است شده همراه معنا به نقل از درصدی

رن نخست در ق ژهیو مختلف به یها آن در دوره ینقل به معنا موضوع اهل سنّت،  ثیحد  مربوط به یها تیاز واقع

در عصر   ثیحد ینگارش قـطع از عـدم توان یها م که در رأس آن استعامل متعدد  نیرا معلول چند تیواقع نیا است.

 †.رسول اللهّ نام برد

و  اتیروا از ی برخ گردد یها روشن م در کتابش آورده است که ازمطالعه آن یادیز یها مثال باره  نیا در هیّابور محمود

عبارات  یگوناگون اصـحاب با یچه حـد از سو تـا-تشهد ةغیو اذکار نماز مانند ص  اوراد  از یا پاره در سطح یحت-امبریسنن پ

  **.کنند یم  به ذهـن متبادر یدر حوزه معان زیرا ن یاختلافات گرید ینسبت به برخ یبرخ که یطور .میشده روبرو هست نقل

                                                 
شود. بهتر است  گفته می« نقل به معنا»است، گاهی در فارسی نیز به جای این اصطلاح، « نقل الحدیث بالمعنى»از آن جا که تعبیر عربی رایج برای این مفهوم، یا . *

معنا خواهد بود؛ اما اگر  صفتی بی« به معنا»که اگر این ترکیب را وصفی بگیریم،  ه شود. توضیح اینگفت« نقل معنا»در عبارات فارسی، از آن پرهیز شود و همان 

نقل »در کنار فعل « به»برداری است که اگر هم غلط نباشد، فصیح نیست. اگر در عبارات فارسی، حرف اضافه  ای گرته ترکیب مصدری باشد )سکون لام(،گونه

 نقََل) شود می فهمیده «إلی» از عربی، در که است «طرف به …»یا « جا به جا کردن به سوی»ن و عرفی آن در فارسی معیار، همان به کار رود، معنای روش« کردن

 . رود نمی کار به معنایی چنین در حدیثی، اصطلاح این که است روشن و( …به کرد نقل إلی؛
مودِ على الألفاظ. لا تجوزُ لِمنَ لَمْ یکنْ عالماً بِمقاصدِِ الألفاظِ، وما یحیلُ معَانِیها، ومقَادیرِ التفاوتِ بینَها بغِیرِ روایةُ الحدیث بالمعنَى: نقلُ معنَى الحدیثِ مِن دونِ الجُ. †

 .888. 8(. آسیب شناخت حدیث. ج8838.)یعبدالهاد ،یخلافٍ. ر.ک. مسعود
 .34، ص 8اصول الفقه، ج یالعدّۀ ف ،یمحمدبن حسن طوس. †
 .8814،858معارف،. †

 .8415،11ه،یّابور. **
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که  کند یم تیروا و سلمّ( هیاللّه عل ی)صـلـامبریاز پ یبـخار که نیا اتیدر اختلاف روا بینکته عج :سدینو یم هیّابور

 ثیحد نیابـن حجر در شرح ا   کرد. اقامه نـخواهد ظهیقر یجز در بن را  عصر  نماز یدر جنگ احزاب فرمودند امروز کس یو

  در  آنکه  حال شده است. انعنو ظهیقر ینـماز عـصر در بـن ییبرپا موضوع یبخار حیصح یها که در تمام نسخه نوشته است

دو کتاب  در هر ثیبا آنکه اسناد حد نماز ظـهر سخن رفته است، ییاز برپا ، عصر  نماز  یجا به مسلم، حیصح یها تمام نسخه

را  اتیروا یو-بوده یمرسوم بخار چنانکه-است  مـعتقد  ابن حـجر کجاست؟  اختلاف نیحـال علت ا است. کسانی متحد و

 به مراعات شتریبرخلاف مسلم که ب .کرد یتوجه م ثیکمتر به مراعات الفاظ حد است و کرده یاز حافظه درج م  استفاده  با

 *. کرد یم  توجه  ثیالفاظ حد

  آن ثیحد کیدر نقل  یاختلافات نیهمه محفوظات،چن با آن  ثیحد یعلما یکه وقت ـافتیدر توان یم اتیروا نیازا

 بود. و مرسوم خواهد عیچه حد شا تا  الناس  عوام  نیب معنا در نقل بهموضوع  دارند، کسانیهم با سند 

 هیامامان)عل آمده، یثیدر کتب حد کهی طور اما به اتفاق افتاده است؛ زین عهیش  ثیاحاد  نماند نـقل بـه معنا در ناگفته

 ثیحد تیآن موجود تیکه بارعا ندکرد یم نییخود تع شاگردانی را برا یضوابط-( السلام  هی)عل نیصادق ژهیو به-السلام(

 †.ماند یدر امان م یرکاکت لفظ ایبه معنا و  نقل ، یمـعنو  فیازتـحر  عهیش

 یبه جواز نقل به معنا قائل شده اند، در صورت ،یاسلام یفرقه ها ی: اکثر دانشمندان تمامسدینو یم ییبها خیش پدر

السلام در  همیان طور که مشخص است، صحابه و اصحاب ائمه علهم رایمطابق با اصل است؛ ز ثیحد یبداند معنا یکه راو

  †نوشتند. ینم دند،یشن یرا م ثیکه احاد یهمان هنگام

و  ریدانستند، مانند ابوبص یکتابت نم یدر مقام نقل متفاوت است؛ گروه ثیحد انیراو تیاذعان کرد که وضع دیبا

هم مانند  انیاز راو یکردند، و کم یها بسنده م نهیاطره ها و سدر خ یدانستند، لکن به نگهدار یم کویکتابت را ن یبرخ

  †نقل کنند. حیکردند تا صح یآن را مکتوب م ث،یحد دنیقلم و دوات همراه داشتند و هنگام شن شهیزراره بودند که هم

 

 

 و تابعین( از اصحاب یپاره ا یدقت یو ب یکم حافظگبرخی راویان) یاری نکردن حافظه. 2-7

 

 اتیروا شتریکه ب دهد ینشان م متواتر اتیبه روا  مراجعه : سدینو یخـبر مـ ماتیتـقس لیدر ذ یامقانم مرحوم

 ۀدیپد افتیره زیو ن نیمعصوم یالفاظ مختلف ازسو  با  متعدد یها در زمان موضوع کی نییتب رایز است؛ یصورت مـعنو به

خبر مـتواتر را   کی  یها نقل  لفظ و عبارت در تمام ودنب کسانی امکان ، انیراو  یبـرخ ةمعنا و سـوء حـافظ نقل به

 **.داد یشدت کاهش م بـه

  درخصوص  امـر سبب شد تا نیهـم ، داشـت  انتظار دیهم نبا نیا از ریغ نوشته نشود، ثیحد یاصولا وقت گفت، دیبا

موجب خرده  که یامر نه! ایداست رسول خ  ملاک  مـوجود اصـلا ثیاحاد ـایشود که آ داریپد  دیو ترد  شک  نیا ثیاحاد

 . هم شد نیمستشرق یبرخ گرفتن

                                                 
 .31همان:. *
 .8814،855معارف،. †
 .851اصول الأخبار، ص  یال اریوصول الأخ ،یبن عبدالصمد عامل نیحس. †
 .143. یرضو ی. مشهد : انتشارات دانشگاه علوم اسلامثیفهم حد یشناس بی(. آس8838. )یعل دیس ،یدلبر. †

 .885، 8833، یمامقان. **
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اما نقل به معنا با چه انگیزه ای صورت می گیرد و در چه موقعیتی فرد به نقل به معنا اقدام می کند. باید گفت هر 

ره دارد و از آنجا که چقدر به زمان صحابه نزدیک می شویم، اقوال پیامبر)صلی الله علیه و آله و سلم( برای آنان جنبه خاط

به ارتباطی دو سویه مربوط می شود، بیش از آنکه متن آن در فهم دخیل باشد، بافت در فهم دخیل است؛ از همین رو 

اساساً پایبندی به لفظ چندان موضوعیت ندارد. نزد صحابه عموماً چنین گمانی وجود نداشته است که ممکن است در 

مستقیم با پیامبر)صلی الله علیه و آله و سلم( را درک نکرده اند، بتوانند بهتر از آنان  آینده کسانی که مصاحبت و ارتباط

 سخن پیامبر)صلی الله علیه و آله و سلم( را بفهمند و از این رهگذر خود را متعهد به ضبط لفظ بدانند.

أموریتی وجود دارند که تابعی در نسل های بعد هم به نظر می رسد ارتباط مستقیمی میان اقدام به نقل به معنا با م

برای خود قائل بوده است. برای کسانی از نسل های بعد که حدیث به مثابه میراث پیامبر)صلی الله علیه و آله و سلم( برای 

آنان موضوعیت یافته بود و حمل علم پیامبر)صلی الله علیه و آله و سلم( به نسل های بعدی را وظیفه خود می انگاشتند، 

ت بیشترین حساسیت نسبت به ضبط لفظ حدیث وجود داشته باشد. اما برای کسانی که مواجهه آنان با حدیث نه لازم اس

با رسالتِ حمل، بلکه با رسالت فهم بوده و خود را اولی به فهم نسبت به پسینیان می شمرده اند، جمود بر لفظ نه تنها غیر 

وه اخیر، اگر چنین احساسی پیش می آمد که لفظ اصیل حدیث در لازم، بلکه حتی در مواردی مخلّ بوده است. برای گر

 بافت کنونی می توانست منجر به درک نادرستی شود، اقدام برای نقل آن به معنا نه یک جواز که یک ضرورت بود.

دهای بدیهی وجود این دو موضوع کرانه ای در محافل عصر تابعین و اتباع تابعین، می توانست زمینه ساز ایجاد رویکر

میانه هم باشد. به عنوان یک رویکرد میانه باید به کسانی از راویان اشاره کرد که خود را نسبت به ضبط لفظ احادیث مقید 

می دانند، اما در این باره افراطی نیستند و می پذیرند که اگر در مورادی حافظه شان یاری نکند که عین لفظ را به خاطر 

 شیوه ای قابل قبول باشد.آورند، نقل به معنا می تواند 

برخی انگیزه ها مانند کوشش برای خوانش سنت نبوی در بافت زبانی روز می تواند ضرورت  استاد پاکتچی می نویسد:

در عین اعتقاد به  -نقل به معنا را اقتضا کند، اما انگیزه های دیگر مانند یاری نکردن حافظه تنها مجوزی برای نقل به معنا 

  *بوده است. -لفظ ارجحیت نقل به 

 

 

 . منع نگارش حدیث 3-7

 

نقل شده و  یمتفاوت راتیمختلف، با تعب اتیمعنا در روا نی: اسدینو یم ییروا ییمعنا یدر بررس ییطباطبا ی علامه

 ثیمنع حکومت از نگارش حد لیبه دل ،ینبو اتیبوده که ناقلان آثار، و مخصوصاً ناقلان روا نیاختلافات ا یمنشأ عمده 

چـندان مورد توجه  ثیتـحد امر، یدر ابتداهمچنین  †کردند. یمعنا م بهخود را نقل  یها دهیناچار شن یقرن اوّل هجر در

  به †اندازه به قرآن و کتابت آن باشد از  شیاهتمام ب ، دارد  دهیعق  صالح یکه صبح چنان عللش هم از یـکی دیشـا نبود.

 . شود یچندان م نقل به معنا دو احتمال م،یبرعلت کن دیرا مز و... ثیچون منع کتابت حد  یعوامل  اگر  علاوه

 

 

 ثیدر حد یلفظ  اعـجاز  عـدم. 7-7

                                                 
 .11 (، فقه الحدیث ) با تکیه بر مسائل لفظ (، تهران: انتشارات دانشگاه امام صادق ) علیه السّلام (، چاپ اول.8831پاکتچی، احمد؛ ). *
 .145، ص 84ج زان،یالم ،ییطباطبا نیمحمدحس. †
 .54، 8818. صالح، †
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قرآن  ، تر ساده  عبارت به .باشد یآن م خیتار عامل وقوع نقل به معنا در نیمهمتر خود ث،یدر حد یلفظ  اعـجاز  عـدم

هـمواره  را شینـقل بـه معنا آن است،  و بارز  مهم  یها یژگیجمله و که از یاعجاز لفظ اما هم گرچه نقل به معنا شده است،

 *.کرد یمـ لیعبارت را عملا تعط نیو نقل ع دیتشد به معنا را  نقل ، ثیحاددر ا یاعجاز لفظ عدم ن،یبنابرا .کرد یم لیتعد

 

 

 موارد یدر پاره ا (السلام هیعل)الفاظ معصوم  نیع یفراموش .5-7

 

 ـنیروشن اسـت در ا خود گرفت. به یشـفاه یا جـنبه ثینقل حد قـرن نـخست،  در  نـگارش  یمرس  تیممنوع  با

اللّه   ی)صـلامبریپ اتیروا از یبرخ جیتدر را نداشته و به اتیروا ةهم یخاطرسپار  و محدثان قدرت به انیراو ةحافظ طیشرا

 مـحفوظات از یاریبـس که یطیآن هم در شـرا-ثیحـد نچنانکه مرگ حـاملا گردد؛ یفراموش دستخوش و سلّم( هیعـل

  †.نمود جادیا یرفتن آثارنبو نیب در از یشتریشتاب ب-بود امدهیدرن نیتـدو ةآنها به رشت

 شیـدایپ جه،ینـت به مـعنا و در نـقل وعیش ث،یحد نیدر تدو ریتأخ گریاز عـوارض د :سدینو یمـ یغرو دکتر

 کی از  شیب ثیاحاد نیصدور و تدو انیم که یهنگام  است  یعیطب است. یو مـشکلات لفـظ ثیاخـتلاف در نصوص احاد

 †. کند منتقل نهیس به نهیس کرده، ضبطالفاظ را  نیکـه عـ ستیآن نـ یارایرا  یا حافظه چیه فتد،یب قرن فاصله

 

 

 . گستردگی نقل به معنا6-7

 

 هیائمه)عل اتیروا در داست،یمطلب چنانکه پ نیا است. افتهی گسترشاز زمان  ینقل به معنا در مقطع خاص ندیفرا

 .شود یاشاره م  ها آن  از ییها به نمونه لیذ  در . خورد یم به چشم اریبس السلام(

را به بند  دانشی عنی«العلم دوایق»فرمود و سلمّ( هیاللّه عل ی)صلامبریشده است که پ تیعبد اللّه بـن عمر روا از

 †.شود یفرمود با نوشتن حاصل م دارد؟ یصورت علم چه دنیبه بندکش ، خدا  رسول یا دمیپرس دیوعبد اللّه گ .دیکش

را   حضرت  آن اناتیو سلمّ(حاضرشده و ب هیاللّه عل ی)صلامبریانصار در محضر پ از ی آمده است که مرد گرید ییدرجا

بـه  شیخو ةاز ضعف حافظ یروز جهت،  نیا ارد و ازخاطر بسپ را به یو اناتیب توانست ینم حال،  نیع در کرد؛ یم  استماع

دستت کمک  از  نوشتن  یبرا  یعنی«نکیمیإستعن ب»او فرمود به و سلمّ( هیاللّه عل ی)صلامبریپ . کرد تیخدا شکا رسـول

 **.ریبگ

اند مع  هزمـان رسـول خدا بهره برد در ثیکتابت حد  اثبات  درجهت  ـاتیروا ـنیا از ثیحد یاز علما یاریبس گرچه

 گوناگون در آن زمان، لینقل به معنا به دلا که نیها مترتّب است و آن ا برآن هم  یگرید  جهینت  اذعان کرد که دیالوصف با

 گـسترش داشته است. یـادیز اریبس یمکان-یدر دامـنه زمان وجـود،  بر  علاوه

                                                 
 .34، 5، شماره8811زمستان  ،یاسلام تیو ترب میتعل یها خوشناموند، مسعود. نقل به معنا، پژوهش. *
 8853،845،ینیینا یو غرو 8813،858، معارف. †
 .8853،845،ینیینـا  یغرو. †
 .58،ق،8811ابـن عـبد البرّ،. †

 .8448،851،یو مجلس8448،5:81،یترمذ. **
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  نیع  نقل  مشکل بودن)اتیروا یهمه  الفاظ نیو فراهم نبودن امکان حفظ ع ثیاز حد احاد شی. شمار ب4-7

 ( :الفاظ

 

از زبان  اتیدر آغازِ صدور روا رایروبرو بوده است؛ ز ییها یکار با دشوار نیا اتیرغم مطلوب بودن نقل نصّ روا به

 اتیروامتن  ان،یاقدام به نگارش آنها شود و عموم راو ت،ی(، مرسوم نبوده که در همان زمان صدور روالیه السلاممعصومان)ع

نقل آنها اقدام  ایپس از گذشت زمان به ثبت،  ایخود،  یها خانهبه حافظه سپرده و پس از مراجعه به  دنیرا پس از شن

 .کردند یم

 اناً یهنگام اشتباه حافظه اقتضا داشت که اح نی. در اشد ینقل م یفراوان اتیمجلس، روا کیگاه در  گرید یسو از

دچار  ییجملات روا یحت ای رد،یصورت گ ییجابجا تیروا نشیدر چ ای ند،یبنش یاصل یها واژه یمترادف، جا یها واژه

 *شوند. یو بلند یکوتاه

 

 السلام همیعل تیاهل ب یثیالسلام به نگارش و ضبط مجالس حد همیاصحاب ائمه عل یعدم توجه برخ. 8-7

 

عَبْدِالله  یأَبِ  یقالَ دَخَلْتُ عَلَ رٍیبَص یعَنْ أبَِ» :سندینو یدارند که چرا نم هیالسلام از شاگردان خود گلا هیامام صادق عل 

عَنْ  یرهَْطٌ مِنْ أهَْلِ البَصْرَۀِ سأََلُونِ یتَکْتبُوُا إنَّهُ خَرَجَ مِنْ عِندِْ یمِنَ الکِتابَة إنَّکمُْ لَنْ تَحْفَظُوا حَتَّ مْنَعُکمُْیَالسلام فَقالَ ما  هیعل

جمع  یفرمود: شما چرا مطالب را در کتاب دم،یرس (السلام هیعل): خدمت حضرت صادق دیگو ریابوبص †؛«فَکَتَبُوها اءَیأشْ

کردند و آنها را نوشتند و  یاز اهل بصره از من سؤالات یکرد. گروه دیرا حفظ نخواه یزیچ د،یشما اگر کتابت نکن د؟یکن

 .(د؟یسینو یرفتند، )شما چرا نم

 

 

 ‡انیراو یالسلام از زبان عدّه ا هیسخن معصوم عل ریو تفس حی. توض9-7

 

 سایر عوامل تاثیر گذار بر پدیده نقل به معنا. 11-7

 

سید علی دلبری در کتاب آسیب شناسی فهم حدیث عوامل چندی را در این خصوص بیان می کند که عبارتند از : 

ممنوع نبودن نقل به . 1. ه استبود یقرآن لازم و ضرور یالفاظ معصوم، آن گونه که درباره  نینبودن حفظ ع یتعبد. 8»

. 8. موارد یدر پاره ا (السلام همیعل)و امامان  (و آله و سلم هیالله عل یصل) امبریپ ینقل آن از سو یاجازه  یمعنا و حت

بر اثر جاذبه  انیاز راو یبرخ یبرا اتیروا یعدم امکان ثبت همه . 4. ثیدر ضبط احاد انیراو یو تسامح برخ یسهل انگار

                                                 
 . 13، ص1ج  ،نصیری. *
 .1، ب131، ص 85ائل، جمستدرک الوس ،ینور نی، الفصل التاسع؛ حس841غرر الاخبار، ص  یمشکاۀ الانوار ف ،یبن حسن طبرس یعل. †
در علم  یپژوهش ،یتلوک یعاشور ی؛ نادعل14ص ه،یالسنة المحمد یاضواء عل ه،ی؛ محمود أبور858ص ار،یوصول الأخ ،یبن عبدالصمد عامل نیحس. †

 .831ص ث،یالحد
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به سبب سرعت انتقال  اتیروا یو ثبت همه  یمقدور نبودن نگهدار. 5(. السلام هیعل)به امام معصوم  یفتگیو شحضور 

 *«ی.مطالب علم

 

 

 . دیدگاه محمد عجاج خطیب11-7

 

؛ از جملـه ورع و تـرس اصـحاب تقسیم می کندپنج بخش اساسـی  به را نقـل بـه معنـا دلایلمحمد عجاج خطیب  

 (،و سلمّ هیعل  اللّه  یصلرسول الله)مجـالس  دف الفـاظ ناشـی از تعـدلااخـت حدیث، تبـاع تابعـان در نقـلو تابعـان و ا

 استدلالقل به معنا بر جواز عقلی آن بدون وجود مصداق خارجی؛ صحت ن هت روایات اجازلالصحابه و تابعـان؛ ؛ د ظهحاف

  †.بر الفـاظ روایات بدون هیچ تفاوتی

 
 

 ندن روایات. سوزا12-7

 

 های نشانه از قرآن بودن بسنده بر تاکید و حدیث نقل از جلوگیری و روایت پانصد نصیری می نویسد : سوزاندن

 از صحابه فراخوانی مسلمانان، حدیثی های نگاشته و نیز سوزاندن حدیث تدوین و کتابت با( ابوبکر) اول خلیفه مخالفت

 احادیث نقل کثرت بخاطر صحابه از گروهی انداختن زندان به حدیث، نقل از جلوگیری برای مدینه به مختلف شهرهای

بوده که هر یک به نوبه  حدیث تدوین و کتابت نقل، با دوم خلیفه گسترده مخالفت نشانگر آله(، و علیه الله پیامبر)صلی

 †خود موجبات نقل به معنای روایات را فراهم کردند.

 
 

 ‡اصحاب انیرواج نقل به معنا در م لیدل. 13-7

 

 :میکن یادآوریرا  ییها نکته دیاصحاب، با انیرواج نقل به معنا در م لیدل حیشرح و توض در

متفاوت با روش مکتب و مدرسه  یروش ن،ید غیدر تبل (السلام هیعل) یو ائمه هد (آله و هیعل الله یصل)امبریروش پ :اولاً

مردم و لازمه آن در کنار مردم بودن و  هیو تزک تی، ترب میر از تعلمهم ت فیتکل رایز کردند؛ یم یبا مردم زندگ شانیبود. ا

و محل و مکان  ختندیر یرا جرعه جرعه در کام مردم م نید شانیا نیبراآنان شرکت جستن است. بنا یدر غم و شاد

اند که به  دهبو یمبلغان کسان نیموفق تر خیتار لهمان طور که در طو کردند؛ یمشخص نم غیتبل یرا الزاماً برا یخاص

حضور  شانیا یزندگ یایو در زوا کردند یو در کوچه و بازار و مراسمات مردم شرکت م کرده یمسجد و منبر قناعت نم

 نیاز لوازم ا یکی. میستیآنها ن ادیکه در مقام  میا دهیشن شانیاز احوالات ا یشگفت آور یها و همه، داستان افتندی یم

                                                 
 .143. رضوی اسلامی علوم دانشگاه انتشارات:  مشهد. حدیث فهم شناسی آسیب(. 8838. )علی سید . دلبری،*
بهار و  ،نوزدهمه شمار ،ترویجی-علمی، حدیث و اندیشه، نیم سالنامه بررسی و نقد دیدگاه محمد عجاج خطیب درباره نقل به معنا. فتحی، سمانه. †

 .885، 8834تابستان
 .855، 8. ن .ک : نصیری، علی. حدیث شناسی، ج†
 .34-33، 53شماره اسلامی، تبلیغات رفقه، دفت دعا، مجله در معنا به . ر.ک : اکبر نژاد، محمد تقی، نقل†

www.SID.ir


www.SID.ir

Arc
hive

 of
 S

ID

 

 

 
The second scientific conference of modern approaches in the humanities of Iran                    10 

 ریکه از باب نمونه در خلال جنگ از حضرت ام آمد یم شیپ یگاه رایمطالب است؛ ز قابل ثبت و نگارش بودن ریروش، غ

 .گفت یگشاده پاسخ م یو او با رو شد یم ؤالدرباره شبهه س السلام هیعل

 شیجان پ میتا مرز تقد شانیاز ا یاریبودند و بس شانیکلام گهربار ا تیمتوجه اهم (السلام هیعل)اصحاب ائمه :اًیثان

را به  شانیا السلام همیبرسانند، خصوصاً که ائمه عل ندهیآ یها از سخنان آنان بهره مند شوند و آنها را به نسلرفتند تا 

 دادند یخبر م شانیبه ا ایبا آب طلا نوشته شود،  دیمطلب با نیکه ا فرمودند یو گاه م کردند یم قیکتابت سخنان خود تشو

را به عنوان ارث  تانیکه کتاب ها کردند یم دیتأک ایخواهند داشت،  یسترسشما د یها مردمان فقط به نوشته ندهیکه در آ

اصحاب را  (السلام همیعل)آورده شده است. اگرچه هم ائمه  تیکه در ابواب آداب روا گرید یها و نمونه د،یبه پسرانتان بسپار

و از عظمت و شأن و جلالت ائمه و  بودند تیو هم خود اصحاب غالباً اهل فهم و درا کردند یمسئله م نیا تیمتوجه اهم

از  شد، یم لیتحم شانیرا که بر ا یو اقتصاد یاسیس ،یعیطب یها تیمحدود دیحال نبا نیداشتند، با ا یآگاه شانیا اتیروا

 (السلام هیعل)ریجستن از حضرت ام یحفظ جان خود مجبور به تبر یکه برا کرد یم یزندگ یدر زمان عهیدور داشت. ش رنظ

و  کرد یناروا درباره او م یمانند زراره اقدام به انتشار سخنان یحفظ افراد یبرا (السلام هیعل)که امام صادق یه طورب شد؛ یم

مشوّه ساختن چهره او در نظر دشمنان، جان او را از خطر حفظ کند. در  باتا  داد ینسبت شرک به هشام بن حکم م ای

و  یرا حفظ کند و مانع از هماهنگ عهیتا اصل ش کرد، یم انیب یشکال مختلفحکم خدا را به ا (السلام هیعل)که امام یطیشرا

 سهیانتظار داشت و با مقا شانیرا از ا ینظم حاکم بر کتب و مدارس و مکاتب علم توان یم ایشود، آ شانیبه چشم آمدن ا

 (السلام همیعل)ه اصحاب ائمهک دیرس جهینت نیکلمات معصوم است، به ا نیزمان حاضر که لازمه آن ثبت ع یاقتضائات علم

 نرود. نیاز ب شانیحاکم بر گفتار ا یتا اصالت و صفا کردند یکار را م نیهم زین

و نگارش و  ریمساعد و امکانات لازم مانند آنچه که از وسائل ضبط صدا و تصو طیکه اگر شرا میقبول دار زیما ن البته

تحت فشار  عهیکه ش یطیاست. اما در شرا یظلم بزرگ (السلام هیعل)مهباشد، ثبت نکردن کلمات گوهربار ائ اریدر اخت ره،یغ

انتظار داشت  توان یاند، نم که بر خواندن و نوشتن قادرند، اندک یو کسان تمحدود اس اریاست، امکانات ثبت و نوشتار بس

 را ثبت و ضبط کنند. (السلام هیعل)الفاظ امام نیع ثیحد انیکه راو

 یافراد تیسخن روا نیا دیاست. مؤ ریانکارناپذ یقتیدر مورد رواج نقل به معنا، حق نیقیفر یسخن علما نیبنابرا

اند، خصوصاً محمد  و صاحب کتاب (السلام هیعل)امام کیمانند محمد بن مسلم و داود بن فرقد است که هردو از اصحاب نزد

 (السلام هیعل)و از امام کند ینقل به معنا م به حیبن مسلم تصر محمدکه  یاست. زمان تیبن مسلم که مشهور به دقت در روا

 فیمانند داود بن فرقد که صاحب کتاب و تأل یکه کس یزمان ایرا به دست آورد.  هیحساب بق توان یم د،ینما یاستسفار م

گفتار  نیدر ح ناًیآن را ع تواند یگفتار شما را تکرار کنم، بدان معناست که نم توانم یکه نم کند یاست، اذعان م

 .کرد یکار را م نیا سد،یآن را بنو دنیمقدور بود که هنگام شن شیثبت کند. والا اگر برا زین (السلام هیعل)امام

 

  

 اتیروا یبودن برخ یطولان. 17-7

 

عملًا  یطولان ثیاساساً احاد( و ائمه)علیه السلام( طولانی بوده و و آله و سلم هیالله عل یصلبرخی از روایات پیامبر)

 تواند یساعت هم نم کیبعد از  ی نمی تواندحت شنود، یرا م یچند صفحه ا ثیکه حد یکس رایز ستند؛ین لفظبه  قابل نقل

 خود را، گرچه به نحو نقل به معنا، تکرار کند. یها دهینصفِ شن
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 گیرینتیجه  .5

 زبان از روایات صدور غازآ در زیرا است؛ بوده روبرو هایی دشواری با کار این روایات نص نقل بودن مطلوب رغم به

 از پس را روایات متن راویان، عموم و نبوده غالب سنت تحدیث مجالس در احادیث نگارش (السلام علیهم)معصومان

 .کردند می اقدام آنها نقل یا ثبت، به زمان گذشت از پس یا خود، های خانه به مراجعه از پس و سپرده حافظه به شنیدن

 و خطا طبیعت .است بوده فقره چندین شامل و طولانی گاه نیز تحدیث مجالس در دهش نقل روایات دیگر سوی از

 صورت جابجایی روایت چینش در یا بنشیند، اصلی های واژه جای مترادف، های واژه احیانا که داشت اقتضا حافظه اشتباه

 (سلم و آله و علیه الله صلی)یامبرپ عصر در پدیده این ظاهراً .شوند بلندی و کوتاهی دچار روایی جملات حتی یا گیرد،

نه تنها از نگارش  زینوشتند و خلفا ن یرا نم ثیاز صحابه احاد یاریبسزیرا . است شده اصحاب نگرانی باعث و داشته وجود

به  ثیصحابه در نقل حد جه،یگماشتند. در نت یهمت م یثیحد یبردن نوشته ها نیکردند، بلکه بر از ب یم یآن خوددار

 نکهیبدون ا ثیاز احاد یاریبسلذا  .افتیصحابه رواج  ثینقل به معنا در احاد بیترت نیکردند. بد یم هیود تکمحفوظات خ

تعدد از جمله: نقل به معنا شده اند،  یعوامل لیبه دلو آله و سلم( بوده باشد.  هیالله عل ی)صل امبریالفاظ پ رییدر تغ یعمد

حکم واحد  انیب زیو ن ثیدر حفظ الفاظ حد یضعف راو ث،یحد نیمنع تدو و آله و سلم(، هیالله عل ی)صلامبریمجالس پ

 .افراد مختلف یبرا

 

 

 مراجع  .6

 . هیمکتبة الاسلام قاهره، ،"و فضله  العلم  انیب  جامع" ،(8811، ) البر  ابـن عبد .8

 .چاپ اولمکتب الاعلام الاسلام، قم، قم، ، "اللغة سییمعجم مقا" (،8444) بن فارس، احمد.ا .1

 .یالاول مطبعه ،یالاسلام الکتب داربی جا،  ،"هیالسنه المحمد یأضواء عل" ،(8415. )محمود ه،یّأبور .8

 ، پانزدهم  سال اسلامی، تبلیغات فقه، دفتر مجله، " دعا در معنا به نقل " (،8815. )ینژاد، محمدتق اکبر .4

 .53شماره

علیه )انتشارات دانشگاه امام صادق ،، تهران"ظ(فقه الحدیث )با تکیه بر مسائل لف"(، 8831). پاکتچی، احمد .5

  السّلام(، چاپ اول.

 الفکر. دار روت،یب ،"یسنن ترمذ" (،8448. )یسیبـن ع مـحمد ،یتـرمذ .3

، دانش نامه امام علی علیه السلام، زیر نظر علی اکبر "آسیب شناسی تربیت دینی" ،)بی تا( حاجی، محمد علی. .5

 .رشاد

 چاپ دوم. ة،یّ دارالکتب العلم بیروت، ،"ةیفى علم الرّوا ةیالکفا" (،8443. )یاحمد بن عل ،یبغداد بیخط .1

 .5شماره ،یاسلام تیو ترب میتعل یها ، پژوهش"نقل به معنا" (،8811)خوشناموند، مسعود. .3

 . رضوی اسلامی علوم دانشگاه انتشارات ،مشهد، "حدیث فهم شناسی آسیب" ،(8838. )علی سید دلبری، .84

 .ینجف یالله مرعش ةی، کتابخانه آقم، "المأثور ریتفس یالدّر المنثور ف"(، 8443). نیجلال الد ،یوطیس .88
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 پنـجم. چـاپ ،یرض انتشارات قم، ،"و مصطلحه ثیعلوم الحد" ،(8838. )یصبح صالح، .81

دفتر انتشارات اسلامی جامعه مدرسین  ،قم ،"المیزان فی تفسیر القرآن" ،(8485) .سید محمدحسین ،طباطبایی .88

 علمیه قم.حوزه 

 ، بی نا.قم، "العدۀ فی الاصول"(، 8485)طوسی، محمدبن حسن.  .84
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